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Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 
János középutczai könyvkereskedésébe bér- 
mentve küldendők. 

sáolozsvaár, jun. 11. 

(D) Nem tudjuk, hogy a Herm. Ztg.« a 
magyarokat képzeli-é tökkel ütött fejüeknek, 

vagy szarvas okoskodásai által fel akarja az 
utóbbiakat jogositani, hogy őt képzeljék an- 
nak. Ő teljességgel fel nem foghatja, hogy miért 
rendezték a megyék a középponti választmá- 
nyokat, s mit akarnak a jövő országgyülés irá- 
nyában, melyet törvényes érvényünek el nem 
ismernek ? 

Közelebbi számunkban ismertetve volt e 
lap egyik kikelése a magyar urak ellen, most 
idei 135-dik számában másfél hasáb sértege- 
téssel, gyanusitással és sofismával tiszteli meg 
a magyarokat s székelyeket. 

Valjon mit mondana a ,„Herm. Ztg.4, a 

mely félhivatalos szinének paizsa alatt teljes 
féktelenséggel üzi támadásait a magyarok el- 
len; valjon mit mondana ezen sokra érdeme- 
sitett lap, ha a magyarok á la Hessen-Kassel 

mindenütt megtagadták volna a választásokat, 

tehát ugy cselekedtek volna, a mint a „Herm. 

ztg.« kivánni látszik ? 

Kérdésen kivül akkor kigyót békát kiál- 

tana reánk , mint rebellisekre, mint olyanokra, 
kik az uralkodó fölséggel minden áron ujat 

akaruünk huzni, s mint a kikkel csak a des- 
potismus végezhet. . 

Nagyon hasztalan a szebeni lapnak 
oly iránya, melyben csak veszekedni, cziva- 

kodni, ingerelni kiván, de ildomos meggyőző 
okokat nem bir felhozni; és nagyon lovagiat- 

lan és ildomtalan ezen folytonos támadás ép- 
pen a magyarok szempontja ellen akkor, mi- 

dön ezt a sajtóviszonyok között nyiltan vé- 

deni nem lehet. 

Azt hiszik talán, hogy ezen eljárással ré- 

szökre hóditják a meggyöződéseket. Csalód- 
nak; ök csak a keserüséget élesztik; s ez 

élesztésnek végre is nem a ,H. Ztg.4, ha- 

nem a legszélsőbb ellenzéki politika örvend- 
hetne. 

Azt mondja ezen feldagadt epéjü lap, 

hogy ha az octroyált deiglenes rendszabály 
nem törvény a magyarok előtt, miért elegyed- 

nek szabályai teljesitésébe, miért nevezik ki 

a központi választó bizottmányokat ? 

Erre mi azt feleljük : azért éppen, mert ő 
Felsége is azt nem törvénynek, hanem ideig- 

lenes választási rendszabálynak nyilvánitá. 

Ha ő Felsége nevében az mondatott volna 
ki, hogy ezen szabályzat törvény, nem pedig, 

hogy az a törvények hiányában az ural- 
kodói hatalomból kifolyó ideiglenes rendsza- 

bály, ez esetben a magyarok magatartására 
nézve a ,Herm. Ztg. egészen máskint véle- 
kedhetett volna. 

A rendszabály alkotmányos államban nem 
törvény, ezt mindenki tudja, a ki jogismerő; 
a rendszabály csak ideiglenesen helyettesiti 
a törvényt ott, a hol oly törvény nem létezik, 
és helyettesiti addig, mig a törvényhozás a 

törvény hiányát kipótolván az ideiglenes rend- 

szabály önkint elenyészik. 
Ezt a ,„Herm. Ztg 4-nak tudnia kellene, 

ha politikai lapnak mondja magát. 
A kérdés most már a magyarok és a 

kormány közt az, hogy a magyar létező és 
szentesitett törvényt tud és ismer el, mely 

meghatározza, hol és minő országgyülésünk 

lehet; ellenben a kormány az uralkodó fel- 
ség 1860-dik octoberi nyilatkozványának azon 
intézkedését, melynélfogva az 1848-diki tör- 

vények egy részét az országgyülésseli közös 

ellátásra s illetőleg megváltoztatásra hagyta 

fenn, odamagyarázta, hogy ily ellátandó, és 
felfüggesztett törvény az unio is, a mely a 

B.-Szolnokmegyéhez intézett kanczelláriai le- 

irat elmélete szerint is elvileg fenn van ugyan 
tartva, de csak akkor kivihetőnek nyilvánitva, 

ha a nemzetiségeknek e miatti aggodalmai, 
valamint a közös birodalomnak idevonatkozó 

érdekei megnyugtatva lesznek. 
A kormány szempontja szerint nem levén 

érvényben az unio, nincs törvény az ország- 

gyülésről, tehát ideiglenes szabály kellett. 

A nélkül, hogy e tárgy vitatásába vegyüljünk, 

csak annyit emlitünk, hogy magyar szempont 
szerint törvény levén az unio, egy erdélyi or- 

szággyülés törvényhozói erővel nem birhat. 

Ide ment ki a bizottmányok többségének nyi- 
latkozata. 

A „Herm. Ztg.4 azt kérdi, hogy ez eset- 
ben miért megyünk hát oda ? 

Ha a „Herm. Ztg.* e kérdést feltette, ol- 

vassa meg az 1741-diki szebeni országgyülés 

s megtanitja öt arra, hogy már apáink is sok- 

kal magasabb politikai ildommal birtak, mint 

a minőről a „Herm. Ztg.4-nak csak képzete 

is van; s hogy a legviharosb politikai isko- 
lában nevekedett, s hazájáért s uralkodójáért 

annyiszor százezerenkint elvérzett magyar 

nemzet a nehéz politikai viszályok közt min- 
dig eltalálta utját annak, hogyan kell védel- 
mezni hazája ös és imádott jogait. 

Azt mondja a szebeni lap : 

„Az erdélyi országgyülés az octroyált 
rendszabályok alapján nem törvényes, jogo- 

sulatlan; ámde, ha a magyar uraknak több- 
sége lesz az országgyülésen, akkor elhatá- 

rozzák az uniot, és ezen határozat töké- 
letesen törvényes. Tehát az országgyü- 

lés miégis hozhat törvényes határozatokat!!! 
A „Herman. Zté-" egész okoskodását ta- 

gadjuk. 
Mi nem szólunk arról, mit akarnak, s mit 

nem akarnak tenni a magyarok , lesznek 
többségben nem lesznek ? Mindez nem tartozik 

a dologra most, hanem csak is a ,„Hermann. 
ztg.4 okoskodásának ferdeségét mutatjuk ki, és 

azt mennyire nem tanulékony e lap, mely ek- 

korig nem volt képes felfogni azon magyarok 

álláspontját, a kik az uniot nem egy ez- 
után hozandó, hanem egy meghozott 
törvényes ténynek tekintik. 

A magyarok többségben voltak az octroyált 
bizottmányokban, még sem hoztak ott egyetlen 
egy megyei statutumot sem, csak annyit tet- 

tek, a mennyivel a törvényt nem sértették. 
Ezen magatartásból a „Herm. Ztg.4 kivon- 

hatná a következtetést. 

A magyarok talán értekeznének a társ 

nemzetekkel azon aggodalmaik eloszlatása vé- 

gett, melyek az unio kérdéséből talán méltá- 
nyolható okok folytán felmerültek; a magya- 
rok tán felirnának ő Felségéhez s törekednének 

megnyugtatni az uralkodást a közös biroda- 
lom közös érdekei iránti öszinte hajlandósá- 
gaik kifejezése által, mely utóbbi aggodalmok 
eloszlatásának végre is a magyar királyság 
közös törvényhozása módját találandja; a ma- 

gyarok törekednének minden becsületes uton 

jegyzőkönyvét, s ez helyettünk megfelel neki, 

a kormány és nemzetiségek közti viszály el- 
enyésztetésére, hogy minő sikerrel, azt előre 
nem tudhatjuk : nagyon kevés sikert jósolnánk 
azonban, ha oly fejekkel volna bajunk, mint 
a Herm. Ztg.4 

Egyébiránt hagyja a „Herm. Ztg.4, ne in- 
gerelje magát, s ne ingerelje a magyart. 
Többségök bizonyos. Engedjék meg nekünk 
magyaroknak és székelyeknek — alázatos tisz 
telettel esdekelve kérjük méltóztassanak ne- 
künk megengedni - hogy mint szerény pol- 
gárai ennek a magukévá képzelt hazának, ott 
a gyülésterem egy kis szögletében a magya- 
rok és székelyek is helyet foglaljanak , ha jó- 
nak látják. 

Kérjük a „Herm. Zeitungott, legyen ke- 
gyes ezt megengedni nekünk, és ne gorom- 

báskodjék oly nagyon előre. 

A széki ev. ref. egyházmegye 
üdvözlő felirata gr. Mikó Imre 
ő nagyméltóságához Bod Péter 

életrajzáért. 

Nagy méltóságu gróf ur! 
Midőn a haza, tudomány, vallás és iroda 

lom mezein szérzett érdemeit veszi számba 
részl. zsinatunk, mindig csodálattal eltelve 
mondjuk: mily nagyszerüen szép, ha valaki 
a nála letett tehetségeket ugy tudja és akarja 
jóra basználni, mint nagyméltóságod! 

Mentől ritkábban van alkalmunk e hanyat- 
lásnak döt korban ilyen férfiak mellett lelke- 
sülni, annál nagyobb hálára vagyunk elkötelez- 
ve nagyméltóságod iránt, ki ezt a szép örömöt 
nekünk gyakran megszerzi. 

Most különösön midőn elöttünk áll — ugy 
szolván — életnagyságban, a korában üldözött, 
korunkban szinte feledett igénytelen, szerény 
s még is nagy reform. pap Bod Péter, ugy 
rajzolva le nagyméltóságod tollától, hogy pél- 
dáján lelkesülni tanuljunk utodai : megvaljuk 
alig tudunk az elismerés, méltánylat és dicsé- 
retre eléggé kifejező szavakat találni. De 
nagyméltóságod ezen fárads ga nem is szorult 
dicséretre, mert azok, kik lelkök nemesebb 
sugallatát követve tesznek és hatnak, magok- 
ban hordják érdemeiknek jutalmát, melyet nem 
kérnek s nem is féltenek a világtól. 

Fogadja el nagyméltóságod ezen nagy- 
becsü műnek világ elibe bocsátásáért tisztel t- 
teljesen és melegen érző szivünk legőszintébb 
hátáját! 

S ha néha a haza, tudomány, vallás és iro- 
dalom felett virasztó gondjai közt meglepi az 
apai fájdalom, gondoljon arra : hogy ezt mind 
nyájan együtt érezzük, a vesztés nekünk is pó- 
tolhatlan nagy, s fogadja el tölünk azt a vi- 
gasztalást mivel mi is szoktuk magunkat 
ezen fájdalmunkban vigasztalni : hogy ha csak- 
ugyan le kell tünni a nemzet törzsfájáról az 
ös Mikó nemzetség fiágának, szebben és di- 
csöbben alig tünhetne le, mint nagyméltósá- 
god becses személyében, ki ugy élt, hogy 
ha meghal is él. 

A széki ev. ref. egyházmegye M. Décsében 
1863-ban apr. 14 s következő napjain tartott 
részl. zsinatából. 

Báthori Dániel m. k. esperes. 
Csürös József aljegyző. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Háromszékről irják nekünk, hogy ott 

a követválasztás intézésére hivatott központi 
választmányt az administrator maga nevezte 
ki és folyó hó 8-kára össze is hivta mükö- 
dése megkezdésére. A követjelölteket szintén 
megirták nekünk, ugy hisszük azonban, mi- 
képp eczélszerübb lesz majd csak a megválasz- 
tott követek névsorát közreadnunk. 

Gy-Felérvür, jun. 8. 

Ma városunk községi gyülést tartott, mely- 
nek tárgya jegyzőkönyvi hitelesitése volt égy 
maj. 28-kán megtartótt gyülésnek, melyről 
akkor a közönség nem értesülhetett, s mely 
a ma felolvasott jegyzőkönyv szerint a köz- 
ponti választó-bizottmányt a következő tagok- 
ból állitotta volt egybe : elnök Váradi Károly 
föbiró; tagok : Berdeanu Miklós, Elekes Ká- 

roly, Görög Miklós, Henning Mátyás, Kere- 
kes János, Cherkesiu Pál, Mendl Mózes izra- 
elita, Mihelyes Zsigmond, Reiner Zsigmond, 
Szebeni Ferencz; tollnokok : Szoboszlói György, 
Tordosanu N., Veszely Károly urak. 

A jegyzőkönyv felolvasásakor feltünő lön azon körülmény, miszerint abban a beállandó országgyülés és körülményeinek természete, 
t. i. a megállapitott törvényeken való küvüli- 
ség, ideiglenességl], 
ellenes octroy-szerüség, mint egészen kivéte- 
les tény figyelemre nincs méltatva, illetöleg 
az ellen ünnepélyes óvás kijelentve. B. K. 
ugyan megjegyzi, hogy a mult gyülésen va- 
laki szólott a kellő óvástételről is; azonban 
az elnökség kijelenti, hogy magán megjegy- 
zések ha voltak is, e részben nyilvános indit- 
vány nem emeltetett, s igy elnöki enunciatio 
sem történt. E hiányszerüségből Sz. F. alkal- 
mat vesz szólani, s huzamos beszédben em- 
lékeztet az alkotmányos alapokra, a melyekre 
való tekintet nélkül azokkal merőben ellen- 
kező, azokat érvényen kivül helyező követ- 
választási előkészületekbe nem bocsátkozhatni. 
Ehezképest a kivételes állapot és a körülmé- 
nyek kényszerüségének nyilvános felismerését, 
illetőleg egy ünnepélyes óvástételt inditványoz, 
mely némi módosítás után körülbelől a követ- 
kezőkben lőn enunciálva és jegyzőkönyvbe 
igtatva : 

nA városi communitás gyülekezete a be- 
állandó országgyülést már a legfelsőbb össze- 
hivó rendelet értelmében is, a minden erre 
vonatkozólag kiadott és tudomásul vett sza- 
bályzati és ügyrendtartási S8-okkal együtt 
ideigleneseknek ismeri és tartja, mely a kö- 
rülmények miatt nem törvényeink alapján hi- 
vatott össze, alkotmányunkba ütközik s en- 
nek világos értelmében csak is Pesten lehetne 
megtartható. d 

Azonban, hogy semmi alkalmat, mely a 
törvényes helyzetbe való átmenet reményével 
kecsegtet, az alkotmány visszalétesítésére el 
ne mulaszszon s egyszersmind bebizonyitsa, 
hogy Erdély oláh nemzetiségének már az 1848- 
diki hongyülésen általában kimondott , de eme 
nemzetiség által különösön is kifejeztetni ki- 
vánt törvénybe való beczikkelyezésére kész : 

a követválasztási teendök végrehajtásában 
is részt kiván venni, azon óvás ünnepélyes 
megtétele mellett, hogy ezen erkölcsi kény- 
szertől nem ment eljárásából a jövendőre néz- 
ve semmi jogszerü következtethetés ne képez- 
tethessék.4 

Ezen egyhangulag elfogadott határzat ellen 
román részről Berdeanu és Gregesek uraknak 
volt kivételök annyiban, hogy azt szükségte- 
len és fölösleges dolognak nyilatkoztatták, bár 
tartalmilag ellene kifogásuk nem volt. 

A jegyzőkönyv hitelesitése után a választó- 
bizottmány alakittatott meg a következő ta- 
gokból: elnök Elekes Károly; helyettes elnök 
Mihellyes Zsigmond, Munteanovics N., Poli- 
czer N., Balázs Antal, Blum N., Borsos Samu, 
tollvivő : Löw Mihály, Székely Lajos. 

A felszólalási bizottmány tagjai : 
Károly elnök, Berdeanu Miklós 
rekes János. 

E névsorozatokból is kitünik, hogy váro- 
sunk kölönféle nemzetiségei (oláh, zsidó, szász) 
magyar részről, mely mint inteíligens és ha- 

tollvivő, Ke- 

s éppen azért alkotmány- 

Veszely 

tósági organum a többséget képezi, mily elő- . 
zékeny közeledéssel lönek méltányolva. 

E szerint a berendezett választási ügyben 
müködendő közegek az ideiglenes szabályok 
értelmében megkezdendik ideiglenes mükö- 
déseiket. 

Városunkban azon hir terjedt el, mintha 
a vidéki román nép némely álapostolok által 
aképpen terrorizáltatnék, hogy ötödizigleni 
átok érendi azt, ki szavazatát nem az oláh 
missionariusok által megjelölt leendő követek- 
nek merné adni. Igaz, hogy különösen az 
oláh nép nem ment némi babonás hiedelmek- 
től; de hogy ezen uj „eredendő bün"-ben még 
sem hisz, jólértesüit román közvetitőktől 
tudom. 

Mint csaknem helyi esetet, megemlithetem 
azt is, hogy a szomszéd Váradgyán némi 
üres hajókat a Maroson felvontató, bánáti oláhok 
váradgyai két oláhot lebicskáztak. A barbár 
tény okai- és körülményeiül ezt adják 
A bánáti legények egyike, a mint a v. 
gyai parton eregeltek fölfelé, egy szembe 
oláhnét enyelgésből körülkarolt s csókot aka 
lopni arczára; a nő a széptevést zokon veszi, 
alkalomba eső férjének jelenti; ez testvérével 



elmegy a semmit sSem gyanitó hajóvontatók- 
hoz s egyet közülök ugy főbe sujt, hogy a 
Marosba befordul; erre a hajósok megilletőd- 
nek, üzni kezdk 
kat; tüszöbeli késhez kapnak, rövid időn egyik 
váradgyai testvért hátba, a másikat hasba 
metszik. A föbeütöttnek szerencséje, hogy a 
Maros szélibe esett, s behasitott feje ezen 
umsehlag által a veszélyessé válhatott állapot- 
tól orvosi segélyig meg lőn mentve. A tette- 

sek egyébiránt letartóztattak s a vármegyeil 

törvényhatóságnak átadattak. A régibb helyi 

tényekkel is ismeretes nép azt beszéli, hogy 

a meggyilkolt testvérek apja ugyanezen gyil- 

kosság helyén a nem rég mult zavaros idők- 

ben egy alvinczi szerzetest és egy Rácz nevü 

kapitányt, kik egyébiránt akkor is helységök 

békéje ügyében siettek a fehérvári helypa- 

rancsnokság felé, legyilkoltatni elég kegyet- 

len volt. A mostani tényben a nép a felsőbb 
nemesis kezét hajlandó látni. T. 

Alsó-Nemérmegye. N.-Enyed, jun. 4. 

Tegnap tartatott meg az alsó-fehérmegyei, 
középponti választmany megválasztására, egy 
behivott bizottmányi gyülés, főispán Pogány 
György ur elnöklete alatt. Miután a meghivott 
bizottmányi tagok a megye termében össze- 
gyültek, főispán ö m. küldöttség által meghi- 
vatva, a gyülés élénk éljenzései között elnöki 
székét elfoglalta és a megyei bizottmánynak e 
gyülésbeni fontos teendőjét rövid nyomatos be- 
szédben előadva s a megnyilandó országgyü- 
lésnek áldásos eredményt ohajtva, a bizott- 
mányi tagok névsorát felolvastatni elrendelte. 
Ezután felolvastatott a felséges k. főkormány- 
szék 1863-dik év május 11-éről kelt rendelete, 
melyben az ezen esetre kibocsátott ideiglenes 
országgyülési alapszabály és ügyrendtartásnak 
közlése mellett, e megye közönségének köte- 
lességévé tétetik, a minden késedelem nélkül 
tartandó megyei bizottmányi gyülésben mind 
az országgyülést összehivó kir. leiratot, mind 
pedig az ideiglenes országgyülési alapsza- 
bályt kibirdetni gondoskodni, hogy ez ideigle- 
nes alapszabály értelmében a középponti vá- 
lasztmány késedelem nélkül megválasztassék 
és kellöleg utasittassék stb. 

A bizottmány magyar tagjai a köztudomás- 
sává vált ideiglenes országgyülési alapszabály 
és ügyrendtartás felolvasását nem kivánják. 
Azonban Nikola Máté községi képviselő, román 
atyafi, azon inditványt tevé, hogy az ideigle- 
nes országgyülés alapszabályai olvastassanak 
fel. Ez inditvány elhangzása után a gyülési te- 
remben egyszerre mély csend lett, mig egy 
bizottmányi tag azon megjegyzéssel szakitá a 
csendet félbe: „hogy ha csakugyan román 
hangokat akarnak hallani, hát olvassák fel, 
különben már több helyen a templomokban is 
fel volt olvasva.4 És csakugyan a 75 §-ból 
álló alapszabályok román nyelven felolvastat. 
tak. 

Ezen felolvasás nem kis időt vévén igény- 
be miután az utolsó § is elhangzott, b. Ke- 

a megiramodott váradgyaia- 
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mény István ur szólalt fel, elé adva a pilla- 
nat fontos voltát, midőn oly ügy forog kér- 

désben és oly ügy felett kell határozatot hozni, 
mely a jövőre nézve fontos eredménnyel bir, 
ugy vélekedik, hogy két rosz közül mindig a 
kisebb rosz választandó, és részéről kisebb 
rosznak látszik, elmenni az ideiglenes ország- 
gyülésre, mint nem menni. Tehát inditványát a 
következökben kivánja jegyzőkönyvre vétetni : 
1ör követeink jelenjenek meg az országgyü- 
lésen; 2-or nyilatkoztassuk ki: hogy ez or- 
szággyülés törvénytelen és 3-or, hogy követe- 
ink csak erőszaknak engedve jelentek meg. 

Közbeesőleg Mihályi Gergely gör. egy. ka- 
nonok felszóllal és inditványozza, hogy a bi- 
zottmányi jegyzőkönyv ne csak lefordittassék, 
de az ülés folyama alatt szerkesztessék román 
nyelven is. Mire a bizottmány egyhangulag 
oda nyilatkozott, hogy a jegyzőkönyvnek ro- 
mán nyelveni rendes viteléről a megyei bizott- 
mány még 1861 ben határozatképen gondosko- 
dott, s csak a szükséges egyéniségek hiányá- 
ban maradott ezen határozata teljesülés nélkül. 
Ezután Barb Miklós nevezett román atyat, 
vállalta el a jegyzőkönyv román nyelven vi- 
telét 

Ezután Nikola Máté és Papfalvi kanonok 
emeltek szót ellennézetöket fejtegetve. Nikola 
különösen kiemelé, bogy ök, részökről csak 
örülhetnek, oly országgyülés egybehivásának, 
mely az ök nemzetiségöket fogja elismerni. 

Zeyk károly ur és a bizottmány nagyobb 
része b.. Kemény inditványát pártolva, ez in- 
ditvány következöleg vétetett jegyzőkönyvre: 
„Az ideigleres bizottmányi gyülés, a N. sze- 
benben ö Felsége által f. év. julius 1-ső nap- 
jára hirdetett országgyülést előre törvényen ki- 
vül állónak nyi vánitván, a követválasztást ve- 
zető középponti választmány megválasztásába, 
csak azon okból ereszkedik, hogy ott a közbi- 
zodalmat lehetőleg biró férfiak alkotmányosan 
nyilatkozzanak, kijelentvén, hogy se az ideig- 
lenes központi választmánynak, sem a N.-Sze 
benben hirdetett országyyülésnek törvényes- 
ségére ezen tettből semmi jogi következés ne 
vonassék.6 

Főispán ö mélt. ezután a központi választ- 
mány megválasztását sorozatba kitüzvén, a bi- 
zottmányi tagokat szavazatuk beadására azon 
figyelmeztetéssel hivja fel, hogy a nemzetisé- 
gek iránt illő tekintettel legyenek s egyszers- 
mind tudtul adja, mikép Alsófehérmegye 6 
választó-kerületre lévén felosztva 24 tagból álló 
bizottmány választandó. Papfalvi szét kérve ki- 
nyilatkoztatja, mikép ő nem egyezik bele a 
középponti bizottmány megválasztásába, mig 
meg nem határoztatik, hogy ennyi magyar és 
annyi román legyen tagja a bizottmánynak, 
attól tartva, hogy a románok kisebbségben fog- 
nak maradni. Ébbe azonban a b zottmány nem 
egyezhetett bele, mivel ez igen nagy megszori 
tás volna, akkor tulajdonképen azt is megkel- 
lene határozni, hogy hány magyar és hány ro- 
mán követ választathassék. A központi bizott- 
mány tagjai lettek: Ambrus Sámuel, Barcs 
Km 

Ferencz kanonok, Barcsai Albert, Darabant 
János, Deák Ferencz, Diószegi Lajos, Dono- 
gányi Jakab, Domsa Izidor, Fekete János ka- 
nonok, Fosztó Ferencz, Horváth József, b. Ke- 
mény Géza, Mangezius Frigyes, Mezei Pál, Mi- 
hályi Gergely kanonok, Molnár Sámuel, Paal 
Imre, Pap László, Rácz Vazul, Sárpataki Já- 
nos, Tamás Kelemen, Zalányi Farkas, Fuonetti 
György és Varró Gergely. 

A szavazatok beszedése sok időt vévén 
igénybe, a gyülés félbeszakittatván, csak estve 
6 óra után vette ismét folytatását, mely alka- 
lommal a jegyzőkönyv elkészülve mind ma- 
gyar mind pedig román nyelven felolvastatott, 
és a többség által helybe hagyatott. A romá- 
nok részéről azonban Nikola Máté és Axenti 
Severus óvást tettek a jegyzőkönyv legneveze- 
tesebb pontja iránt, és óvásukat jegyzőkönyvbe 
is be akarták 1ktatni, mikép az utókor lássa, 
hogy ök a magyarokkal nem voltak egy véle- 
ményen mindnyájan. Akaratjuk azonban nem 
teljesedhetett be, miután a többség ellene 
volt. Axenti oda hagyta a gyülést, követőkre 
azonban nem talált. 

Maros-vásárhoely, junius 6. 

Minden nap ujabb meg ujabb leverő hireket 
hallhatni s olvashatni a haza minden tájairól 
a szárazság miatt, s mindinkább fogy a re- 
mény, ha ugyan még egészen el nem fogyott, 
hogy csak az elvetett magot is megadják ve- 
téseink. Ha eső lenne is már sok helyt nem 
használhatna a gabonának, bár vannak he- 
lyek, hol még reményleni lehetne, csak hogy 
nagyon vékony reménység már az. Azonban 
még sem hagyható helyben az a nagyitási 
viszketeg, melylyel sokan rajzolják a helyze- 
tet és rémitik az a nélkül is megrémült né- 
pet, mert nincsenek még annyira kiürülve 
magtáraink, hogy az éhenhalástól kellene fél- 
nünk; sokkal roszabb helyzet vár a marha- 
tulajdonosokra, mert takarmány dolgában va- 
lóban roszul állunk. Ez előtt is volt ugyan 
szárazság, de a réten, a pusztán termett szé- 
na, most pedig ezek fel vannak szántva. 

A gabona ára 8 frtról 10 frt 80 krra szö- 
kött köble, azonban még igy is nagy lett volna 
a kivitel, ha csak a városi hatóság erélyesen 
és előrelátólag meg nem tiltja a kivitelt, csu- 
pán helybelieknek engedvén meg a vásárlást 
A városi hatóság e közbelépése közhelyeslés- 
sel fogadtatott. 

A gymnasiumi muzeum részére rendezett 

sorsjáték sorsjegyei mind elkeltek., s már 
ujra is nyomattak; legközelebb egy csomó 
phisikai szer meg fog érkezni, mely már e 
sorsjáték jövedelméből szereztetett. Bizonyo- 
san több érdekkel fogják a tanulók hallgatni 
az előadásokat, ba előadás közben nem lesz 
kénytelen a tanár azt mondani : szerek hiánya 
miatt nem experimentálhatunk. E bajon igy már 
segitve lesz s lehetetlen, hogy minden ügyba- 
rát elismerő tisztelettel ne viseltessék a sors- 
játékot rendező két tanár ur iránt. 

A vizsgák és szigorlatok gymnásiumunk- 
ban julius hó 24-kén fognak megkezdetni 
miután ezt megelőző napon julius 23-kán ün 
nepélyes isteni tisztelet tartatott a tanári kar s 
az összes tanuló ifjuság jelenlétében. 

A napokban a börtönben egy rab fel- 
akasztotta magát nyakravalójával. 

Az adót sürgetik erősen, s executioval is 
megtisztelik a késedelmezőt; pedig minda- 
mellett is, hogy a búzának van ára, nehezen 
válik meg töle, kinek nincs kilátása a feles- 
legre; mivel tudja, hogy később két árán ve- 
szi meg. 
felban rkbberztár an nálunk is alakuló- 

n; az első gyülés, vagy is előleges - 
kezlet folyó hó Tkéte van kívtizve. egemerte 

Ha e közintézet megalakulhat, e - 
sel ujra közelebb leszünk azon vzél mélés 
korunkban egyeseknek ugy mint egész váro- 
soknak törekedni kell. r.l 

A sepsi egyházkerületből. Észre- 
vétel a „Kolozsvári Közlöny" 53. és az ,Egy- 
házi s Iskolai lap" 20-ik számában Sepsi 
egyházszéki távaszi részl. zsinat 
czim alatt megjelent tudósitásra. Két czikket 
emel ki tudósitó a r. zsinat tárgyai közül. 
Egyiket a mult évben Déván tartott k. zsinat 
jegyzőkönyve 67. vezérszáma alatt vélemé- 
nyezés végett kiküldött, az egyházmegyei 
jegyzők bizonyos meghatározott időkben ujra 
választását illető bizottmányi munkálatot, mely- 
től ugylátszik erősen borsódzik a háta. Mási- 
kat az egyházlátogatásróli t. esperesi tudó- 
sitást. 

A mi az elsőt illeti, r. zsinatunk az egy- 
házmegyei jegyzők bizonyos meghatározott 
időnkénti ujraválasztását, akár megujitását 
3 évenkint, a bizottmányi munkálat hat ala- 
pos okai által, melyekből tudósitónak csak 
hármat tetszett kiemelni, indittatva megálli- 
totta , officialisainak, mint magukat obtrudált 
zsinati képviselőinek e határozat pártolását, 
s érvényre jutásának teljes erejökböli eszköz- 
lését meghagyta; mégis tudósitó apologiát ir 
a jegyzői hivatal örökös birása mellett, s ro- 
szalja, következetlennek állitja a r. zsinat e 
tárgybani határozatát. Egy ilyen képviselőtől, 
ki a világ előtt ezt meri tenni, mit várhatni 
egy szük terem falai között, miként fogja 
védeni egyházmegyéje véleményét. Természe- 
tesen ugy mint tavaly Déván a successio el- 
lenit, hol az egyházmegye utasitása daczára 
a successio mellett addig beszéllett, mig végre 
kinevettetett. 

De nézzük ezuttal miképp indokolja ne- 
vetséges sophismait: Ha – ugymond — a jövő 
közzsinat a sepsi egyházmegyei vélemény 
nyomán kimondandja a jegyzőknek 3 éven- 
kénti ujraválasztását, ugy a jegyző csak 3 
év mulva fog ujraválasztatni; mert nézete 
szerint, ha a 3 évenkénti ujitás emeltetnék 
jogérvényre, rögtön nem ujittathatnak, mert 
igy nem volna értelme a 3 évenkénti ujitás- 

TÁRCZA. 
AzZ 

mSzZAHHaM. 
Mun! vl (Folytatás.) 

A költözködés nagyban folyt, midőn egy 
utporos kocsi érkezett be az udvarra. Nagy 
örömmel látta az egész család a kedves thea- 
nménikét megérkezni olaszországi utjából. Sze- 
retettel siettek mindnyájan az érkező elébe, 
ki forró érzéssel s örömkönyük közt ölelte 
rendre kebelére e kedves család tagjait. 
— Mi történik itt ? — kérdé végre, midőn 

a kölcsönös üdvözléseknek vége lett - minő 
hurczolkodás foly itt ? 

Élbeszélték azon szomoru eseményt, mely 
reájok másnap bekövetkezendő vala. 
— Állitsátok meg a költözködést. Hagyja- 

tok mindent az én gondviselésem alatt. Ti 
költözzetek át reggel az én szállásomra, ne- 
kem pedig hagyjatok egy felhatalmazványt 
kezemen. Hadd fogadj m én az execntiot. 
— Gyöngéd barátném, te meg akarsz ki- 

mélni a törvényes eljárás keserüségeitől. Kö- 
szönöm, de szivünk már elkészült a csapásra 
s nyugodtan nézünk sorsunk elébe — szólt 
Geröné. 
GCábor emgem kimozditott házamból, 
melyből azt hittem, hogy emberi teremtés ki 
nem mozdithat. Az isten szólt mellette az 
északi fény piros világosságában, mindenkire 

rásüthet ez isteni fény, midőn már boldog- 
sága napját lehaladni látta. Engedjetek kivá- 
natomnak, hogy tegyek én is nektek valaha 
egy kis szolgálatot. Igérjétek, hogy reggel át- 
költöztek szállásomra s egy felhatalmazvány 
által rám bizzátok az executio elfogadását. 

Igérjétek, hogy e látszó balsors miatt nem fog- 
tok busulni. Megélünk mi együtt valamiképp 
boldogul. Ha Gábor a nök védangyala volt, 
ha én, ha Brenner Ágnes neki köszönhetjük 

boldogabb sorsunkat, ha a szegény olasz tán- 
czosnö neki köszönheti a sebeibőli fölgyógyu- 
lást, hadd oldja meg egy nő reátok és reá 
nézve ezen sok nemes tett következményeit. 
Engedjétek, hogy végre én cselekedjem. 

- Mit akarsz ? - szólt Gerőné, föl nem 
foghatva a grófnő talányos előadását. 
— Megmenteni téged kedvesem és gyer- 

mekedet a reátok váró kellemetlenségtől. Az 
executiok elfogadása nagy lelki felháboro- 
dásba kerül. Bizzatok reám mindent. Hisz ugy 
sem veszthettek többet e birtoknál. És ne pi- 
rongassatok meg engem a miatt, hogy czél- 
jaimra nézve nem adok semmi bővebb ma- 
gyarázatot. Oh reám nézve is véletlen jött 
egykor kezeitekből sorsom fordulata. 

Engedtele a grófnő kivánatának, megszün- 
teték a költözködést és ősszeültek bizalmas 
családi körbe, hogy a thea-nénike beszélje el 
férjéveli találkozását. És a grófnő igy beszélt : 
— Milano egyik külvárosában igen sze- 

gényes és egyszerü lakban tarta ő szállást. 
Nem hittem, hogy valamely nagyobb változás 
történt volna rajta, mert, habár hűtelen és 
könnyelmü vala ő, miután elválásunkkor kö- 
nyes szemekkel igérte meg, hogy terhesebb 
betegségét velem tudatni fogja s a legnagyobb 
bensőséggel kért, hogy látogassam és könyeim- 
mel szenteljem be sirhalmát, hinnem kellett, 
hogy terhesb betegségét tudatni fogja velem. 
Higyjétek gyermekim, hogy egy könnyelmü 
férfiuban a szótartás nemesb tulajdonaira sem 
lehet számitani. Terhes beteg volt ő és meg- 
halt a nélkül, hogy csak gondolt is volna öt 
mélyen gyászoló nejére s árva gyermekére. 
Midőön megérkeztem az egyszerü kis szoba 
közepére volt kiteritve, egyszerü koporsójában. 
Nagyon elhizott elválásunk óta, alig ismertem 
reá. Ott feküdt a halott és én kétségbeesve 
borultam hideg tetemeire, midőn egyszerre azon 
nő, kivel házat tartott, igy szóla hozzám : 
„Asszonyom ön leverte róla e selyem czipőt, 
Erszler Fanni czipőjét. Átok alatt meghagyta 
ö nekem, hogy szive fölé helyezzem ozt ko- 

porsójában. Tegyük vissza asszonyom és vi- 
gyázzon a mint reá borul, ne verje le többé 
e czipőt, mely az elhunyt férfiu legdrágább 
földi kincse vala." E nyilatkozat egészen esz- 
méletre hozott, s kiragadott fájdalmam s két 
ségbeesésem tengeréből, Ah mily visszatetsző 
volt egy koros, élemedett, elhizott embernek 
ily léha, ily gyermekies vig gondolata! E fér- 
fiu, kiről mindig azt reméltem, hogy hosszas 
életviszontagságai s csalódásai után megtérve 
és bünbánólag fog egykor visszajönni, s vig 
napjait a családi életnek s gyermekeinek szen- 
teli; e férfiu, kit én ugy szerettem, s kinek 
minden bünét megbocsátottam, utolsó órájában 
is Erszler Fanni czipőjére gondolt. Midőn ke- 
vés hagyományát, mi nehány iratból s Európa 
minden tánczos nőjének hozzá intézett csapo- 
dár leveleiből állott, a hatóság kezembe szol- 
gáltatá, azok közt sem leltem egy sort, egy 
bpetüt, egy jelt, mely tanusitotta volna, hogy 
csak egyszer is gondolt reám s szegény gyer- 
mekére. Ő hiven játszta le szerepét, melyet 
magának választott, könnyelmüen élt, köny- 
nyelmüen halt meg. Végső gondolata is meg- 
felélt egész élete léhaságának. Igen jó volt, 
hogy láttam őt koporsójában. Szivem végképp 
kigyógyult. Ne bizzék soha egy nö is annak 
visszatértében, ki egyszer hozzá hűtelen lesz, 
feledje el örökre és ne könyezzen utána, sok- 
kal drágább egy köny, mintsem hogy egy 
csapodár férfiu megérdemelné azt. Elkisértem 
őt sirjáig s visszagondoltam hosszu bánatom- 
ra, vissza ebből fejlett csöndes örjöngésem 
napjaira; és áldottalak ott Gáborom ! hogy 
eljöttél kiragadni egy örvényből, melybe kinzó 
bánatom sodort vala, bánatom egy hűtelen, 
kegyetlen sziv miatt, ki egyetlen kőnycsep- 

pemre sem volt érdemes. 
— Hála Istennek kedves Mari néni, ön 

tökéletesen kigyógyult - szólt Gábor. 
— Igen kedvesem, felig kigyógyitott ked- 

ves körötek, most egy kinos meggyőződés 
teljesleg megadta nyugalmamat. Élni fogok sze- 
gény gyermekemnek, kire hűütelen atyja egy 
öráig sem gondolt soha, és imádkozni fogok 

mindennap istenemnek, hogy ti kedvesim bol- 
dogok és szerencsések legyetek. És ha lelek 
fiatal szivet, mely könnyelmü, csapodár ked- 
veseért eped, elébe tárom egy vén és elhizott 
halott képét, szivén Erszler Fanni czipőjével 
és azt hiszem, ki fog a beteg sziv gyógyulni. 
Nem ! nem! a részegest, erkölcstelent és ki- 
csapongót semmi meg nem tériti soha, meg 
kell ötet vetnie mindenkinek. - 

Miután a ,thea-néniket utazása minden 
részleteit elbeszéllette, Izidora sorsáról kez- 
dettek beszélleni. 

Nagy érdekeltséggel s figyelemmel hall- 
gatta végig a grófnő Gábor értesitéseit, s az 
Izidorával váltott eszmecserék folytáni felte- 
véseit és gyanuját. 

— Jól gyanitál mindent — szólt a grófnő 
— holnap közlendőim lesznek veled Gáborom. 
Legyünk mindenben jó reménynyel, hisz ál- 
talad mutatta meg az Isten, hogy, midőn na- 
punk lehalad is, felhozhatja még a teremtő a 
vigasztalás északi fényét. Ti még ifjak 
vagytok, a ti napotok csak most emelkedik a 
kék láthatárra, ha egy-két fekete kereszt a 
hegyek ormain megtöri is e sugárokat, de na- 
potok emelkedéséből tudhatjátok, hogy e ke- 
reszt alant marad s zavartalanul ontia reátok 

élteő fényét a tiszta égi test. Jó éjt ked- 
vesim. 

Másnap tiz óra tájatt királybiró Kereszturi 
jelent meg regiusa és hét commetaneus kisé- 
retében a gothus-ház kapujánál. 

Ös törvényeink szerint a nemesi telkek 
sérthetlenek levén, nem volt szabad. sem a 
katonai, sem a polgári hatóságoknak hirtétel 
és engedély nélkül betenni oda lábaikat. Min- 
den nemes független kis király levén birto- 
kában, joga volt a birtokára rohanóknak fegy- 
verrel is ellentállani. 

(Folytatjuk.) 



nak; risum teneatis amici! Én pedig ezennel 

bizonyossá teszem, hogy mihelyt a f. t. köz- 

zsinat az egyházmegyék e tárgybani vélemé- 

nyét, miről meg vagyok győözödve, hogy min- 

denütt ily értelemben nyilvánul , kimondandja, 

tüstént lebucsuzni kényszeritendik a mostani 

jegyzőt, és azután vagy őt ujra megválaszt- 

ják, ha arra érdemesitik , vagy mást, a köz- 

zsinat határozatához képest 3 vagy hat évre. 

De én megvallom, 
A hat évet sokallom. 

Ha a jegyző a közbizalmat megnyerendi, 

het azt tizszer is választani, ha nem 

pedig, ut abeat. Azon pedig bámulok, hogy 

egy érdem és szellemi felsőbbséggel dicsekvő 

egyéniség miként félhet inkább az ujraválasz- 

tástól, mint természetes halálától. 

A mi a jogsérelmet illeti, ezt már mióta 

a successio eltörlése vita tárgyává lett, annyit 

hallottuk, hogy a fülünkben is zúg. Tavaly 

a successioval választott jegyzők nem succé-
 

dálhatása volt jogsérelem; most a jegyzők 

bizonyos meghatározott időnkénti ujraválasz- 

tása, s majd egyéb leend. 

Tisztelt tudósiító ur! Önnek jogsérelem, 

hogy az esperességre nem succédálhatni; j
og- 

sérelem, hogy 3 évenkint a jegyző ujraválasz- 

tathatik. De hát az egyházmegyéknek nem 

volt-e jogsérelem a tiszta törvény ellenére a 

jegyzők successioja? Nem jogsérelem-e a jegy-
 

20i hivatalnak bármily jeles egyén által is 

örökségül birása? Hát azt kérdem, hol van 

itt az igazság, hol a méltányosság ? Szemelőtt 

tartatik-e ama Jézusi parancs : „Valamit akar- 

tok, hogy mások cselekedjenek ti veletek, 

ti is azt cselekedjétek azokkal." 

A sepsi b. hitü egyházmegyében a halál 

öldöklő angyala felütötte véres zászlóját. Hét 

hónap alatt 3 egyenlő nagy áldozatot ra- 

adott magával. Mind a három lelkész, min- 

denik ülnök, mindenik 9 árvát hagyott maga 

után, nem is emlitve, hogy még több papi 

lakot is felkeresett, s azokból is elragadott 

egy-egy jóreményü kedves gyermeket. Köze- 

lebb t. Solymosi Lajos urat, a bodoki ref. 

egyház lelkészét, 9 gyermek édesatyját, a 

sepsi ref. egyházmegye directorát ragadá el. 

Folyó hó 10-én leghivebb barátja azon kér- 

désére : hogy van, ily feleletet adván : roszul, 

elaludt, s öt perez alatt ez álom halálos álom- 

má változott. Hült tetemei mult hó 12-én ta- 

karittattak el. 

ujra le 

KÜLÖNFÉLÉK. 
A hazai irodalom terén ismert Kriz- 

bai Dezsőö Miklóst érzékeny csapás érte, 

köztiszteletü anyja zabolai Finna Jusz- 

tina, n. b, e. Krizbai Dezső Elekné 82 évre 

terjedt földi pályáját, két héti betegségét kö- 

vető szélhüdés következtében, mult hó 30-ká
n 

délután 3 órakor csendesen bevégezvén. Az 

elhunytnak elvesztését kesergik. számos gyer
- 

mekei, unokái, szülőunokái s minden rokonai. 

Hült tetemei junius 1-én délután 4 órakor a 

vizaknai köztemetőbe végnyugalomra helyez- 

teltek. Áldás emlékére! 
= A ,W. zZtg.4 hivatalos része közli azon 

császári nyiltparancsot, mely által Triest vá- 

ros tanácsa mint országgyülés folyó é. juniu
s 

10-kére egybehivatik, hogy a birodalmi tanácsi 

követek házába az uj választásokat megtegye 

és ezen választás végrehajtása után mint or- 

szágképviselet ismét prorogáltatik. . 

= Ujabban kelt legfelsőbb elhatározással 

ö Felsége mindazon hivatalnokoknak, kik a 

magyar korona országaiból rendelkezési álla- 

potba jutottak, a kedvezményi időt ez év vé- 

geig meghosszabbitani kegyeskedett. Egyuttal 

meg lőn állapitva az ut s mód, melyen ezen 

ügy véglegesen elintéztessék. A kanezelláriák- 

nál ugy mint, az állam- s igazságügyi 

ministeriumnál bizottságok fognak felállittatni, 

melyek a rendelkezés alatt levő hivatalnoko- 

kat, s azokat, kik alkalmazást nyertek, mint 

a többieket, osztályozni fogják. 

T Földváry Gábor ur, volt alkotmá- 

nyos főbiró, 1862 ben Pest Sóltmegyében a 

baracsi pusztán népiskolát alapitott. E tanoda, 

mint tudósittatunk, már anyira felvirágozott, 

hogy jelenleg 32 tanitvány részesül benne a 

népnevelés áldásaiban. (P. N,) 
— A ,zZwischenakt" szerint Magyarország 

gyógyszerészei az oivosok és természetvizsgá- 

lók septemberben tartandó nagy gyülése alkal- 
mával a hazánkban elöforduló gyógytermé- 
nyek, valamint az itt készitett vegyészeti sze- 
rekből kiállitást akarnak rendezni. 

– Kölcsönös meglepetések. A 
bécsi egyetem orvosi tanárkara folyamodást 
nyujtott be az államministerhez az iránt, hogy 
a szigorlatok nyilvánosan tartathassanak. Az 
államminister nagy csodálkozását fejezé ki fele- 
letkép a felett, hogy a szigorlatok nem tartat- 
nak nyilvánosan, holott még Stadion oktatásu- 

gyi miniszter világos kibocsátványban elrendelé 
a szigorlatok nyilvánosságát. Ezen meg aztán 

az illető tanári kar csodálkozott, mert a kibo- 
csátvány soha se tétetett közzé, hanem valahol 
elhányódott, vagy eltévedt valami olyan ember 
kezei közt, aki a nyilvánoskodást semmiféle 
alakban nem kedveli. 

azo 
– Uj találmány. Ha az ipar vivmá- 

nyairól van nálunk szó, mily ritkán olvasunk 
„hazaik műiparosok készitményeiről, s ha van- 
nak is ilyenek, azok többnyire külföldre kény- 
telenek menekülni, hogy tehetségöket érvénye- 
sitsék. A Szeremley hazánkfiától feltalált, a 
technikai körökben nagyra becsült zopissa ve- 
gyiték, mely legujabban a párisi épitéseknél, s 
a londoni parlament-ház átalakitásánál nagy 
sikerrel alkalmaztatik; — a nyilvános kitünte- 
tések s több udvari megrendelés által hiressé 
vált Fiseher herendi porczellán-gyárának ké- 
szitményei, ezek magyar műiparosok legujabb 
vivmányai, s ezek közül is az első egyedül a 
külföldön talál elismerést. E vivmányokhoz leg- 
ujabban egy csatlakozott, mely miután egész 
Austria és Csehországban, s a messze külföl- 
dön nagy elismeréssel találkozott, illő, hogy a 
magyar sajtó is megemlékezzék róla és pedig 
annál inkább, mert a humanitás és kegyelet 
igényeinek felel meg. Beschorner Bécsben élő 
hazánkfia által készitett érez koporsókat 
értjük itt, melyek soknemü jó tulajdonait már 
számos szakférfiu kiemelte. Az elhunytak iránti 
szeretet minden időkön át örködött a szerettek 
sirja fölött, s a hamvvedrek korszakának le- 
jártával leginkább érezkoporsókban óhajtották 
elhelyezni azok holttetemét, kik az életben a 
gyászolókhoz közel álltak. De mig ezelőtt csak 
kevés ,választottnak" volt lehetséges az ily 
érezkoporsók megszerzése, az uj találmány ál- 
tal ezek szélesb körökben hozzáférhetőbbek 
lettek. Az addigi érezkoporsok ugyanis rende- 
sen tetszés szerinti alakban öntettek ólom, 
ezin, vagy rézből s eltekintve attól, hogy sok- 
ba kerültek, nem lehetett készen kapni, ha- 
nem külön megrendelés folytán készültek. A 
technika és érczplastica legujabb előhaladása, 
melynek a társadalom már annyit köszönhet, 
e hiányon is segitett. A mennyire a gépekke- 
li munka előnyösebb az emberi kéz munkájá- 
nál, oly annyira olcsóbbak lettek az emlitett 
legujabb szerkezetü érezkoporsók a régieknél, 
olcsóbbak, mint a tölgyfából készültek. E ciro- 
plasticai bezárható tárgyak külseje is már sok- 
kal előnyösebb, mint egyéb koporsóké, s ezen- 
kivül a holt tetemek átszállitása, a beszente- 
lésnél egészségi tekintetből ép ugy, mint érez- 
erejök által sok előnyt nyujtanak, Ily érezko- 
porsók Pesten is különféle alakban, s egysze- 
rüek ép ugy, mint gazdagon diszitettek, a kis- 
hidutezai fiókraktárban kaphatók, melyeket, 
miután nálunk egészen ujak s ismeretlenek 
ezennel meg akartunk emliteni.(P. H.) 

—– Statistikai jegyzetek. Az euró- 
pai nagyobb országok földterülete: Oroszor- 
szágé 40,000 négyszegmértföld, Svédországé 
17,000, Frankhoné 17,000, Törökországé 
13,000, Angolországé 12,000, Spanyolhoné 
12,000, Olaszországé 10,000, Magyarországé 
Erdélyel 10,000, Poroszországé 9,000, Len- 
gyelországé 7,000, Németországé 12,000 (az 
orosz részen kivül); azaz, mindezek európai 
birtokok. Ezekhez fartoznak más földrészeken : 
Oroszországhoz Ázsiában 400,000, Ameriká- 
pan 100,000, Spanyolországhoz Amerikában 
150,000, Törökországhoz Ázsiában 30,000, 
Áfrikában, 50,000, Frankhonhoz Amerikában 
37,000, Áfrikában 50,000, Angolországhoz 
Ázsiában 50,000, Amerikában 300,000, Áfri- 
kában 43,000, Áusztraliában 170,000 négy- 
szeg mértföldek. És igy a világon első főbir- 
tokos az angol, második az orosz. Az európai 
nagyobb országok népessége pedig körülbelől 
igy áll: (mert csak körülbelől kell monda- 
nunk, minthogy azt többnyire minden föld- 
leirási közlemény egymástól eltérőleg teszi) 
Oroszországé 60 millió, Svédországé 15 millió, 
Frankhoné 40 millió, Angolhoné 30 millió, 
Spanyolországé 11 millió, Törökországé 10 
millió, Olaszországé 21 millió, Magyarországé 
Erdélylyel 13 millió, Poroszországé 16 millió, 
Lengyelországé minden elszakitott részeivel 
együtt 20 millió , Németországé a porosz ré- 
szen kivül 35. millió. Összeg: 271 millió. 
Ebből külön az ausztriai birodalomra esik 36, 
millió. Az angol kormány minden birtokainak 
az egész földön összes népessége 150 millió, 
az oroszé pedig 72 millió. Mindkettő csaknem 
egyenlő földterületet bir, hanem az orosz bi- 
rodalomnak igen sok terméketlen, hideg, vad, 
következöleg népetlen, s néhol éppen lakatlan 
birtoka van : ilyenek a fehér tenger melléke, 
egész Sziberia s Orosz-Amerika; az ol 
birtok pedig, Canadának egy részén kivül 
mindenütt kedvező égalju, népes. Az orosz 
birtok összes népességével versenyez a fran- 
ezia kormány minden birtokainak összes né- 
pessége, ha nem több. Kiss M. 

HMibnigamzitais. A lapunk mult számában kiadott 

„Lapszemlet czimü czikk 3-dik hasábja 36-dik sorában 

e helyett ,bujtogats tulájdonkép ,bajt okoz" olvasandó. 

- 

Nyilttér. 

Jegyzéke azon szölőfajoknak, melyek- 
ből sima és gyökeres vesszök Gál Jánosnak 
mikefalvi és sz csávási rendezett szölőiben jö 
vő összel eladandók lesznek, 

I. Asztali fajok. 
a) Muskotályok. 1) Passa tutti (mus- 

kotály király), 2) Musqué croduant (ropogós 
franczia muskotály), 3) Musaué d' Alexandrie 
blanc (kecskecsicsű muskotály fehér). 4) Smyr- 
nai muskotály. 5) Hamvas muskotály. 6) Fe- 
kete muskotály. 7) Hazai sárga muskotály. b) 
Más asztali fajok 8) Izabella, kis szemt, 
elején érő, nagyon zamatos. 9) Izabella, nagy 
szemü kerek és hoszukás. 10) Genuai fehér. 
11) Decandolle veres. 12) Uva Reginae. 13) 
Pincau gris. 14) Burgundi. 15) Molnár szölő. 
16) Veres Málvázi. 17) Fehér chasselas, ro- 
pogós, reczés levelü, és közönséges. 18) Veres 
chasselas. 19) Hazai fehér kecskecsicsü. 20) 
hazai fekete kecskecsicsü. 21) Appuliai. 

II. Bornak való fajok. 
a) külföldiek. 22) Rizling. 23) Tramini 

b) hazaiak 24) Veres bakator (egyenesen 
a szilágyból hozott), 25) Király szölő (az 
alsó fehéri hegyaljai elnevezés szerént, mert a 
mit Küküllő megyében király szöllőnek nevez- 
nek, az a somszöllőnek egyik varietása), 26) 
Kövér szölő. 27) Somszölő. 28) Járdován. 29) 
Vékonyhaju. 30) Sár-fehér (magyarhoni faj), 

Arak. 
1-13-ig sima vessző száza 5 ft. egy gyö- 

keres 10 kr. o. e. 14 -21-ig sima vessző száza 
3 ft. 1 gyökeres 6 kr. 22 –23-ig sima vessző 
ezere 10 ft. egy gyökeres 3 kr. 24 27-ig 
sima vessző ezere 7 ft. 50 kr. 1 gyökeres 2 kr. 
28-30-ig sima vessző ezere 5 ft. 1 gyökeres 
2 kr. o. értékben. 

Kéretnek a venni szándékozók rendelése- 
iket folyó jun. hónap utolsó napjáig mind a 
sima mind a gyökeres vesszők iránt a Maros 
Vásárhelyi postára a tulajdonoshoz czimzendő 
leveleikben megtenni, minthogy a porhajasok 
készitése, ugy a levelezési munkával mikénti 
letétele a több vagy kevesebb megrendelések- 
től függ, ezen munkákat pedig junius végén 
tul halasztani nem lehet. 

A sima vesszők összel az átadáskor fizet 
tetnek, a gyökeresekért pedig megrendelt ösz- 
szegnek árából egy harmad a megrendelés- 
kor előre fizetendő. 

Kik a sima vesszők árát most előre meg- 
küldik, a többiek felett elsőséggel birnak az 
elfogadott mennyiségre nézve. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, junius 9. A 

felsőház tegnapi ülésében Russel lord azt mon- 
dotta, hogy az Oroszország elébe terjesztendő, 
a bécsi szerződésre alapitott és békeszerető 
angol-franczia javaslatok Lengyelország ügyé- 
ben szombaton érkeztek meg Bécsbe. Rechberg 
gróf holnáp (10-én) fogja reá a császár véle- 
ményét megkapni. Redeliffe lord független Len- 
gyelország mellett beszél, Grey a be nem avat- 
kozás mellett; Ellenborough és Brougham al- 
kotmányos Lengyelországot kivánnak orosz 
házból való fejedelem alatt. Az alsóházban 
Hennessy inditványt jelentett be egy független 
Lengyelország érdekében teendő felirat iránt, 
mivel Oroszország megszegte a szerződéseket. 

A fenebbi közlés szerint tehát az „Obser- 
veré után közlött multkori távirat, a mely az 
Oroszország elibe terjesztendő kívánatokat a 
három hatalom közt már megállapitottaknak 
mondotta, legalább is elsietett volt. 

Az alsóház jun, 5-i ülésében a joniai szi- 
getek felett volt érdekes szóváltás. Őriffith azt 
kérdezte a kincstár első lordjától, szándék- 
szik-e a kormány a joniai szigeteket átenged- 
ni, mielőtt a parlament idevonatkozó bele- 
egyezését birná. Erre Palmerston lord a kö- 
vetkezöleg felelt : A joniai szigetek szerződés 
által, a parlament befolyása nélkül váltak füg- 
getlen állammá, s lettek, mint ilyen, Nagy- 
britannia oltalma alá helyezve. Ha tehát hely- 
zetükben valami változás történnék, ugy en- 
nek abban a modorban kellene történni, a 
milyenben az első létre jött, t. i. szerződés 
utján. Természetesen a szerződés a ház asz- 
talára fog tétetni. Fitzgerald azt kérdi a ne- 
mes lordtól: gondoskodni fog-e arról, hogy 
az illető hatalmakkal folyó alkudozások a ház 
asztalára kerüljenek, hogy a háznak alkalma 
legyen az ülés bezárása előtt véleményt al- 
kotni magának amaz alkudozások hatásáról 
külhatalmakhoz való viszonyainkra. Palmer- 
ston: Mily modorban fog történni az egyez- 
kedés, még nincs megállapitva. A mit a par- 
lamentnek elébe lehet és kell terjeszteni, an- 
nak oda terjesztése alkalmilag megtörténik. 
Mamers lord : Meg fogják-e haligatni a joniai 
kamarák szavazatát a kilátásba helyzett csat- 
lakozás tárgyában, mielőtt a congressusra 
egybegyült enrópai hatalmak Görögországhoz 
csatolásukba megegyeznének ? És tovabbá a 
congressus csak azokból a hatalmakból fog-e 
állani, a melyek a bécsi szerződést aláirták, 
avagy magába foglalande minden európai 
hatalmat, Törökországgal együtt? Palmerston : 
Természetesen az átengedés nem történhetik 
meg a joniaiak beleegyezése és kivánsága nél- 
kül, s azután nem a bécsi szerződés aláirói- 
nak jóváhagyása nélkül. Csak a szerződés 

aláirói fognak szavazattal birni az ügy eldön- 
tésében. A mi azt a kérdést illeti, hogy ösz- 
hangzó szavazat szükséges-e az átengedésre, 
a lord minister nem tartja valószinünek, hogy 
eltérő szavazat legyen, miután a nagy több- 
ség, európai érdekben, az átengedés mel- 
lett van. 

A görög korona elfogadásáról, a Kopen- 
hágában volt követségnek az athenei nemzet- 
gyüléshez tett jelentéséből értesülünk, hogy a 
dán minister az elfogadás egyik feltételeül azt 
tüzte ki, hogy a védhatalmak mindenike éven- 
kint 4-4000 font sterlinget adjon a király- 
nak élethoszszáig tartó járadékul, az egy mil- 
lio drachma civilistája mellé; adja pedig az 
ismeretes 66 millio franknyi görög kölcsön 
kamatjaiból. A nemzeti gyülés igen természe- 
tesen, készséggel ráállott, hogy olyan pénzt, 
a mivel különben is adós, királyának fizes- 
sen, s hitelezőinek, a védhatalmaknak bele- 
egyezését kérte. 

Francziaország. Páris, junius 8. A 
Francek ugy értesült, hogy négy sor-, három 
szállitóhajó és két fregát parancsot kapott, 
csapatok és hadszerek szállitására Mexikoba. 

A multkor közlött pueblai táviratot, a mely 
szerint a francziák az ostromot ujabb csapat- 
és hadszerszállitmány megérkeztéig félbesza- 
kasztották volna, alaptalannak mondják, mi- 
után a ,„Moniteur4-nak tudósitása van ugyan- 
k april 27-ről, hogy az ostrom javában 
olyt. 

Németország. Berlin, jun. 8. A mai 
hivatalos értesitő a belügyministernek egy fo- 
lyó hó 6-ról kelt rendeletét közli, a mely a 
községekre felügyelő hatóságokat arra uta- 
sitja, hogy a városképviseleti gyüléseknek 
az alkotmány, országgyülés s általában poli- 
tika, különösőn pedig a közelebbről kibocsá- 
tott sajtórendelet feletti tanácskozásait, teljes 
határozottsággal, s az elnyomásukat biztositó 
hathatós rendszabályok alkalmazásával aka- 
dályozzák. A minister utal az 1808- dec. 12-i 
rendelet 48. §-ra, a mely a kormányhatósá- 
goknak, a városképviseleti elnökök és azok 
helyettesei irányában adott végrehajtási esz- 
közökről szól, s megvárja a fegyelmi hatalom 
erőteljes alkalmazását a városhatóságok s kü- 
lönösön a polgármesterek és helyetteseik irá- 
nyában. Ha a városképviseleti gyülések már 
hozni találtak hatáskörükön tullépő határoza- 
tot, a felügyelő hatóságnak kötelessége azon- 
nal intézkedni a határozat végrehajtásának 
megakadályozására. 

A „Nordd, Ztg.4 jelenti, hogy a postdami 
kormányhatóság már betiltotta a berlini tanács 
és képviselőtestület határozatának teljesedésbe- 
vételét, s további intézkedések eshetőségét 
helyezte kilátásba. 

Ugyanazon lap, az „Observert távirata 
ellenében bizonyosnak mondja, hogy a három 
hatalom jegyzékei még nem mentek el Péter- 
várra. 

A porosz alkotmányviszály napról napra 
komolyabb bonyodalmakkal fenyeget. A koro- 
naherezeg Dantzigban egy közelebbi ünne- 
pélyes alkalommal olyan beszédet tartott, a 
melyről egy bécsi szabadelvü lap azt jegyzi 
meg, hogy „nyilvános kárhoztatása a porosz- 
kormány eljárásának, s hallatlan példa egy 
monarchia történelmében, majdnem palotafor- 
radalom. A leendő király megtámadja a mos- 
tani királyt.4 Másfelől a kedély beteg király 
szájába olyan szavakat adnak, hogy ö jól tud- 
ja, hogy készitik számára a vérpadot (!), de 
arra is készebb lépni, mintsem a katonai szer- 
vezetet visszavegye. 

A ,„Gen. Corr.4-nek irják Berlinből: A 
sajtórendelet, a mint itt általánosan remény- 
lik, zátonyra jut, mihelyt a porosz biróságok 
megteszik kötelességeiket. Mihelyt valamelyik 
kormányhatóság a sajtórendelet következtében 
egy lapot felfüggeszt vagy egészen megszün- 
tet, a tulajdonos természetesen azonnal pa- 
naszt tesz az illető törvényszéknél, a kormány- 
hatóságnak az ő tulajdonjogába vágó fellépése 
ellen. A törvényszék nem nyilvánithatja ma- 
gát illetéktelennek, miután a panasz tulajdont 
tehát polgári jogkérdést tárgyaz. Mihelyt azon- 
ban a törvényszék illetékesnek nyilvánitja ma- 
gát, vizsgálat alá kell vennie, valjon a sajtó- 
rendelet bir voltakép törvényes erővel. Az ité- 
let nem lehet kétséges, miután az alkotmány 
63. §-e, a melyre a rendelet hivatkozik, csak 
ha az országgyülés nincs együtt, és csak ab- 
ban az esetben, ha a közbiztonság fenta 
vagy egy rendkivüli inséges állapot e távoli 

tása sürgetőleg követelnék, engedi meg, az 
összes ministerium felelősége alatt, az alkot- 
mánynyal nem ellenkező rendeletek törvényes 
erővel való kibocsátását. Ugyde, azon az egyen 
kivül, hogy az országgyülés nincs együtt, az 
alkotmányban kijelelt feltételek közül egyet- 
len egy sincs meg a sajtórendelet kibocsátá- 
sánál. A törvényszékek tehát nem fogják elis- 
merhetni a sajtórendelet törvényerejét, követ- 
kezőleg a megsértett tulajdonos javára kell 
itélniök. Ez a nézete itt minden hirneves jog- 
tudósnak. Meg kellene tehát egy második ren- 
delettel tiltani minden törvényszéknek, 
hirlapoknak közigazgatási uton 
alkalmából semmi panaszt el he. og 



Miután azonban a biróságok még függetle- 
nek , elfogják a panaszokat fogadni. A birói 
függetlenséget megtörni, s a törvényszékeket 
a hatalom eszközeivé alacsonyitani, mégis 
csak olyan lépés fogna lenni, a mely iránt a 
ministeri körök egy nagy részében is nagyon 
kételkednek. 

Frankfurt, jun. 7. Irányadó körökben 
komolyan beszélnek arról, hogy a szövetség 
részéről, a szövetségi alkotmány alapján, ép- 
pen ugy mint egykor Kasselben, felfognak 
lépni Berlinben a kormány uj intézkedései el- 
len. Több kormány szilárdul el van határozva, 
a tárgyat megpenditeni; sőt már inditvány is 
van szerkesztve, a melynek szönyeghozatalát 
akadályozni megkisértendik ugyan, de aligha 
sikerrel. 

Orosz- és Lengyelország. A csatatér- 
röl szóló tudósitásokat elé fogjuk sorolni ellen- 
mondó tarkaságukban a nélkül, hogy belőlük 

egyéb következtetést vonhatnánk a dolgok 
állására, mint azt, hogy a forradalom nem- 
csak tartja magát, hanem folyvást terjed. 
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orosz tábornok a Kononowitz vezérlete alatti szállit fegyvert és hadszereket; 
felkelő csapatot teljesen megsemmisitette. Ko- 
nonowitz foglyul esett, s Sandorski- és La- 
benskivel együtt hadi törvényszéki itélet kö-! 
vetkeztében főbe lőtték. Komarnicki gróf, 
Kononowitz hadsegéde a csatában elesett. 

Ellenben más tudósitás szerint Kononowitz 
Pilicanál a radomi kormányzóságban egy orosz 

zászlóaljat ugy pocsékká vert, hogy csak 80 
ember menekülhetett el belőle. 

Május 26-án Lisincenél Ukrainában a fel- 
kelők gyöztek s az oroszok 300 embert vesz- 
tettek. Orosz tudósitások ezt a győzelmet is 
az oroszoknak tulajdonitják, de oly szerény 
modorban, hogy már ez maga kétséget ger- 
jeszt. 

Május 27-én Rozyecki Salichanál Volhyniá- 
ban fényes gyözelmet viívott öt lovas század- 
dal 150 kozák és négy század orosz gyalog 
ság ellen. Az oroszokat szétszorta. 

A felkelés terjedéséről és forrásairól Podo- 
liában és Ukrainában ezt irják a „G. Corr." 
nek : Fegyver és katonai felszerelvények ép- 
pen nem hiányzanak a felkelöknél. Jelesen az 

A ,„Wiener Ztg.4* egy táviratot közöl orosz 
kutfőből, a mely szerint Meller Zakomelski 
ak 

vagy jobban 
mondva, a lengyel emigransok ott számos 
fegyver- és hadszertárokat állitottak, a melyek- 
nek tartalmát, mihelyt az orosz határőrségen 
valamely rés nyilik, azonnal szállitják podo- 
liai területre. 

Pétervári magán levelek után távirják Ber- 
li ből, hogy a moszkaui községtanács fegy- 
veres polgárőrség alakitását határozta. Már a 
két első nap több ezer polgár iratta be magát. 
Ezt a példát más városok is követik. A mosz- 
kaui polgármester Scherbatow herczeg Péter- 
várott van, a mint mondják azért, hogy a 
polgárőrség alakitására engedélyt s az illető 
alapszabály megerősitését eszközölje. 

Ujabbak. Berlin, jnn. 10. A városta- 
nács tegnapi ülésében közölték a kormányi le- 
iratot, a mely a jun. 4-i városképviseleti határo- 
zat teljesedésbe vételét véglegesen megtiltja. 
Miután a főelnökhöz intézendő panasz, vala- 
mint a tanács által külön teendő felirás i ánt 
tett inditványok elestek, határozatba ment, hogy 

- A ,Memorial diplomatiguet szerint, a 
három hatalom által Oroszországhoz intézendő 
javaslat, europai értekezlet tartása iránt, nem 

azonos jegyzék alakjában lesz eléterjesztve, 
hanem mindenik hatalomra külön s a más 
kettőjétől alakilag különböző sürgönye kisére- 
tében. 

Gabonaár Kolozsvártt Junius 11-én 1863. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 80 kr. Elegybúza 2 frt 
80 kr. Rozs 2 frt 20 kr. Árpa - frt — kr. 
Zab 1 frt —– kr. Törökbúza 1 frt 90 kr. Pi- 
tyóka — frt - kr. Marhahús a 13 kr. 

Nemzeti köl- 
csön 80.95. 50/, Metalligues 75.85. Bank-rész- 
vény 797. —. Hitel-részvény 192.70. Váltó Lon- 
donra 111.—. Ezüst 110.75. Arany 5.29. 

1860 diki Állam kölcsön 98.65. 

Junius 10 én : Urbéri kárpótlási kötvény: 
Magyarországi 75.75. Erdélyi 73. 

ukrainai fel kelt kozákok kitünöleg vannak a rendeletet egyszerüen közöljék a képviselő a 
felszerelve. A podoliai felkelöknek Moldova testülettel. : 

HIRDETESEK. 
T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

oak 

HIVATALUS. 
Hirdeimémy. 

A z ideiglenes országgyülési szabályok 35-dik és 36-dik §-ai alapján a V. E. Közön- 
ség által a választás kezelésére megválasztott középponti választó bizottmány a 42-ik és 
48 ik SS. szabályozásai szerint a választók névsora kiigazitására, az az elleni felszólam- 
lások átvételére s az ezek feletti határozattételre kivántató, 3 tagból álló bizottmányt. ki- 
nevezvén, s egyszersmind meghatározván, hogy az müködését folyó junius hó 11. napján 
a községi teremben megkezdje, és ezen hó 18-án estvéli G órakor bevégezze: - ez oly felszó 
litással tétetik közhirré, hogy mindazok, kik a folyó hó 8-ik napjától kezdve a tanács- 
háznál a községi teremben kitéve levő és mindenki által megtekinthető választók-névsorá- 
ba felvéve nem volnának, azonban feljogositva éreznék magokat ezen város követei meg- 
választásában résztvenni, ugy azok is, kiknek a lajstromba jegyzett választók valamelyike 
ellen megalapitható kifogásuk vagyon, ebbeli okadatolt ellenvetéseiket, a fenn kijelelt he- 
lyen és 3 napi határidő alatt, apnyival bizonyosabban tegyék meg, mivel azokat későbben 
többé elfogadni az emlitett szabályok ellenére nem lehet. 

Kolozsvár, sz. kir. város középponti választó bizottmányától, junius 2.án 1863. 

557. 1863. Hirdetmémy. 27) (8-3) 
A szamosujvári országos fegyintézet, valamint egy nehány más törvényhatóságok 

fegyenezei számára a folyó 1863.ik évben körülbelől szükségeltető ruha, fehér- és ágyné- 
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muük, valamint a lábbeliekhez megkivántató anyagok és más börtönkellékek u. m. 
11,8331/, röf, 1 rőf széles ing/, bérlés/- és foszlánynak való vászon 
6822 röf, 247 széles lábravalónak való vászon 
2400 rőf, egy röf széles szalmazsáknak való vászon 
108 font szürke czérna 
5112/4 tuczet fekete 
3 ezel fehér csontgomb 
40 darab háromszögü kék nyakkendő 
1034 pár czipőhöz szükségeltető bőr anyag 
500 pár talpaláshoz való fontos talp, és 

1008 darabi bádog csésze szállitása végett a fennebbi orsz. fegy intézet hivata- 
los iródájában folyó évi julius hó 2.kán reggeli 10 órakor irásos árcsökkentés fog tartatni, 
melyre a vállalkozni kivánók tisztelettel meghivatván, figyelmeztetnek egyszersmind, mi 
szerént a szabályszerü bélyeggel és az általok ajánlott egész anyag mennyiségeit követelt 
öszvegnek 100/,-jával mint bánatpénzzel ellátott irásos ajánlataikat legkésőbb az árcsök- 
kentésre kitüzött napon reggeli 10 óráig, annyival is bizonyosabban nyujtsák be a fen- 
nebbi fegy intézet igazgatóságának, mivel ezen határidőn túl bár mily jutányos ajánlat sem 
fog többé tekintetbe vétetni. 

Az ajánlatokban a kivánt öszveg betükkel és számbetükkel irandó ki, és 
előforduló különbség esetében a betükkel irt szám fog érvényesnek tekintetni. 

Az ajánlatokboz a szállitni szándékolt anyagokból minta darabok is melléklendők, ha 
ezek azonban elfogadhatóknak nem találtatnának , úgy az igazgatóság fog minta darabokat 
adni, miért is minden vállalkozó ajánlatában világosan ki kell hogy fejezze, bogy azon 
esetben, ha az általa adott minta darabok nem találtatnának elfogadbatóknak, kötelezi ma- 
gát a szükségeltető anyagokat az igazgatóság által adandó minta darabok szerént szállitani. 

Ezen minta darabok, valamint a szállitásra vonatkozó szorosabb feltételek is a fegy- 
intézet hivatalos iródájában, a szokott hivatalos órák alatt az árcsökkentés előtt is meg- 
tekinthetők. 

Végül megjegyeztetik még, miszerént a bőr némtekre és a bádog csészékre nézve 
külön külön ajánlatok is elfogadtatnak. 

Az orsz. kir. fegy intézet Igazgatósága Sz. Ujvártt, junius 2-án, 1863. 

MOLNÁR FERENCZ, várnagy. 

NEM HVATALOS. 
IERINC ig orvos tudornak 

. kir. 1 m szabadalmazott 

Ta nmevezetes találmányu jeles = 
Né: H4d-rEsTó szEnn. 

Ezen uj találmányu szer a legszakavatottabb orvosi tekintélyek által meg- 
visgálva, a haj- szakál és szemöldök tetszés szerénti árnyéklatu festésekre, tökéletesen 
czélszerünek s ártalmatlannak esmertetett, a nélkül hogy a bőrt foltositná, vagy azon va- 
lami szagot hagyna maga után. Az alkalmazása szerfelett könnyü, és ezen festő szer által 
előállitott hajszinezetek a legtermészetesebbek, s a festési műtétel eredménytelensége 
lehetetlen. 

A festés után, mely átaljában tartós és hathatós szokott lenni, s mely mindég csak 
az utólagoson nött hajaknál ujitandó, használhatni, a szokott módon, jó hajkenőcsöt, vagy 
akárminemü tiszta haj-olajat. Béringuier orvostudor nővényi haj-festő szere két 

netalán 

g 

. és II. számmal jelelt üvegcsében tartatik, s mindenütt 5 frt o. é. szabott áron kap- 
ható, használati utmutatás valamint a műtéfelhez szükséges 2 kefe és 2 tál mellékelve van. 

- Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei az eredeti szabott áron: 

Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich « Fleischer; Bras- 
sóban: Stenner F.; Déván: Büchler A.; Nagy Enyeden: Trajánovits Ede gyógyszerész és 
Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi- 
Vásárhelytt: Hankó László; Kőhalomban : Melas Ed. F. gyógysz.; Maros- Vásárhelytt: Foga- 
rasi J. D.; Medgyesen: Vándory g Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsech; 
Sz-Ujvártt : Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Ieégenben : Wachner Traugott; Szászsebesben : 
Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi 
Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy 
A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wollt 
G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 
Mu Postán küldve a göngyőlek és bérmentesitéséri a rendes áron felül a tá- 

volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 

(2-6) 
Belmagyar utczában a 415 számu HÁZ ELADÓ. Értekezhetni 
Zsigmond Elek urnál. 

WMirdetés. G-3) 
Maros-Vásárhelytt a Szentgyörgy utczában a „Makariás" 

iránta Maros Vásárhelytt t. Gáti Gábor urral , Kolozsvártt dr. 
Engel Józseffel. 

a 
TERAs 

erdélyi muzeum-egyleti könyvárusnál kKolozsvártt előfizethet- 
ni a következő érdekes regényre: 

A SPANYOL IN0UISITI0 
S EGYÉB TITKOS TÁRSULATOK TITKAI. 

Irta Féréal M. V. az előszót és történeti jegyzeteket irtaa Cuendas M. francziából 
forditolta Huszár Imre. 

E nagy érdekü hires és mintegy GO0 lapnyi kiterjedésű történeti regény, kis ne- 
gyedrétben a legszebb velin papirra nyomtatva, és 14 4 csinos fametszvénynyel diszit- 

ve 10 füzetben jelenik meg. Mindegyik füzet 48-64 lapot ieend; 

egy fized ára Bb Hr. 
Minden hóban egy füzet adatik ki. Az utolsó füzettel az előfizetők minden reáfi 
zetés nélkül kapnak egy képes füzetet 24 nagyobb fametszvénynyel, melyek a 
regény kiválóbb jeleneteit ábrázolják. A fametszvényeket párisi művészek készitik. 

I Ugyamoii Háaplintó: 

néven esméretes ház kertestől szabad kézből örök áron eladó. Ér- 

(Jözsika Miklós) Klára és Klari. Re- 
gény az Anjou-királyok korából, 2 kö- 
tet. Ára 2 frt. 

(Széchenyi Béla) Amerikai utazása. 
Ára 1 frt 50 kr. 

(Gyulai Pál) Részvét könyve 1863 
A magyar irók segély-egylete meg- 
bizásából az alaptőke javára. Ára 4 frt. 

Utazás keleten. Irta b. Orbán Balázs. 

Erdélyi történelmi adatok. Szer- 
keszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 
1855—1862 n. 8-rét (YXXI, 368. IV, 
400. 1II, 357. XIV, 373 lap) a négy kö- 
tet ára 6 írt. 80 kr. 

Az erdélyi muzeum-egylet év- 
könyvei. Szerkesztette Brassai Sámuel 
m. h. i. 1861. 4-r.I-ső kölet 1 frt. 70 kr. 
1Ldik kötet 1.ső füzet 1862. 4 rét 8 

6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

Történeti vázlat. Irta b. Kemé 

Székel 

lap. Ára 80 kr. ; 

Nagy-Enyednekésvidé- 
kének veszedelme 
1848--49-ben. 

ny Gábor. Ára 2 írt 40 kr. 

vABRÓZSÁk. 
Népköltési Gyüjtemény. 

Szerkeszti KRIZA Áok 1863. vil Ára 2 ft 50 kr. 
SZABÓ PEPI csárdás zongorára. 

Ára 60 kr. Kolozsvártt: csak isgyőgysz. WOLFF J. s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


